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FÖRVANDLINGENS TID.


I söndersprängda raviner

finna vi tistel och törne

där fordom vulkaniska floder

danat tingens mystär.

Skuggor falla därnere

i djupet kring vittrade seitar

och därovan står stjärnornas

tecken och andesfär.




Dag vi vänta och vaka

medan en röst i vårt inre

varslar om dom och fasor

i brinnande själarnas land.


Uppbrottets timma är kommen,

vår väg genom taggiga tider.

En sista gåva vi vänta,

o Gud, av din hämnande hand.




Vådeldar flamma på bergen,

ett gnistregn väcker de trötta

i Ragnaröks väldiga kittel

och storm är vår andes signal.

Men bortom skall skyar lysa,

som guldsträngar inför Hans eldstod,

och vänliga andar tillreda

gryningens gästabudssal.







VARDE LJUS!


I den djupa aningstimman

steg ett sken på nattens sky

och jag såg en stjärnelåga

tändas sällsamt klar och ny.

Och jag tänkte: Det är tecknet

att min tro skall leda anden

till den fjärran vårdagsvita,

evigt ljusomflutna stranden,

tecknet att den dunkla drömmens

verklighet ändå skall gry.



Och jag fann en väg till klarhet

bortom värld och tid och rum,

där den fria skapartanken

formas heligt hög och stum,


och jag flydde på den inre

kraftens vinge från det döda

till den nejd där ständigt nya

under födas eller föda,

till den nejd där Ordet härskar

bortom värld och tid och rum.



Och jag dristade att tala:

Evigt starke, av din makt

tände du det underbara

stjärnetecknet skaparkraft,

att jag ringe i det dunkla

skulle ledas av den strimma,

som du sänkte genom töcknen

i förtvivlans bittra timma,

som du gav mig genom ljusets

andehär och riddarvakt.



Och jag såg det gamla sjunka

ned i glömskans stoft och grus:

bergen remnade och havet

höjde dovt orkanens brus.



Men i storm och tordön ljödo

gudaorden, skaparorden

genom evighetens himlar

till den skuggomhöljda jorden,

ända ned i dödens dalar:

Evigt, evigt varde ljus!












EN LJUSANDE TALAR.


Då jag en natt låg i ångest och kval
spörjande den Högste om meningen med
mitt liv, men till slut överlämnande allt i
Hans händer, kom den ljusa ande som
också kallas Aftonstjärnan:


Jag har länge väntat på ditt ord min broder,

i ditt fall är jag den ende som kan hjälpa.

Då i ödmjukhet du äntligt bad den Högste

sände Han från himlen sin tjänare Ljus.

Jag gör natt till dag och störtar alla murar

och min väg skall föra dig till nya nejder.



Där skall källan sorla för ditt trötta hjärta,

där skall rosen dofta salighet för själen,

där skall barnet leka med en ulv på ängen

och en kid skall beta invid lejonkulan.

Undret skall du finna på min väg att nöden

blir förbytt i glädje. Vill du följa broder,

eller här försmäkta i ditt mörker?












SVARTA VINGAR.


Svarta vingar därinne

i själens fördolda rum.

Snart är din dag endast minne,

snart är din tunga stum.



Dammhöljd står lampa och lägel,

förmultnat är allt inom kort.

Ändå du satte din prägel

på tiden som vandrade bort.



Därute står någon och väntar,

jag känner Hans närhet alltmer.

Härinne mitt avsked jag präntar

i strofer jag ej mera ser.



Ett budskap är givet oss alla,

hugsvalan där mörkret är.

Se livsträden blomma och falla

i kraft av en evig mystär.



Men genom Den Okände stiger,

vid psalmer och orgelbrus,

var själ som i smärta viger

sitt liv åt Hans kärlek och ljus.



Vad aldrig en människa skådat,

vad aldrig ett jordebarn drömt

har Han åt de trötta bebådat

där allting av jord är förglömt.







NU SJUNKER KVÄLLENS SOL ..


Nu sjunker kvällens sol, o Gud,

i blod som snart förbrinner,

men vita stjärnor blomma än

fast tid och stund försvinner.





På sällsamt öde stigar

mot evigheten famla vi

och dolda källsprång vakna

och årens sorger samla vi.



Och ändå höra vi till slut

en klar, varm röst, en brors, en väns,

som leder oss i svepningsskrud

till riken utan namn och gräns.












GUDS VANDRINGSMAN.


Länge har jag vandrat

på gråa, tunga vägar

hånad och föraktad

för ett hjärta vekt och rött,

länge har jag blickat

mot himmelen den vida,

ingen vid min sida

och min själ till döden trött.

Förgäves har jag väntat

på min del av jordelyckan

i kvalens bittra stunder

och hemlösa år.


Men på andra sidan

sorgerna och natten

blomma nya riken

i en ljus och evig vår.












ALLT FÖRKLARAS ...


Allt förklaras

i sinom tid:

mörker, oro,

sorg och strid.





Allting gives

en ny gestalt

genom den ande,

som är i allt.


Genom den Gud,

som jag lever i,

slår du mig, smärta,

förklarad och fri.












ÖDMJUKHET.


Vi drevos från stolthetens lysande berg

berövade skenet av makt,

och skuggorna kommo i tätnade led

i en okänd och bävande trakt.

Och vi tänkte med saknad på alla ting

som vi tänkt att vi snart skulle nå

bortom porten till lustgårdens saliga nejd,

där ännu änglarna stå.



Vi lida av hunger, förtvivlan och törst

i tidernas skugghöljda dal.

Fast världen bär skördar av honung och dagg

den kan inte släcka vårt kval.


Men bortom stunder av sorg och nöd

finns en källa, som mången vet,

och dess vatten skall göra vårt hjärta gott

med en gåva av ödmjukhet.












PÅ PINBÄNKEN.


Heta ångest, vem sände dig

till mitt bröst.

Djupa smärta, vem tände dig,

att min vår blev höst.





I vakonätter med själ allen,

den frågan skalv

som orglars brus mot murad sten

i de dödas valv.


— Het, het ångest lärer dig

kärlek stor.

Nöd och smärta bränner dig

att gott du tror!












UNDER GUDS VREDE.


Jag är hemlös, o Gud, i de mörka

och ändlösa vägarnas land

och en feber bränner mitt inre

som en frätande helvetesbrand.




Och jag söker fred och förtröstan

men finner blott tvivel och kval,

som födas därinne i själen

då jag vacklar vid dödsskuggans dal.



Var växa de läkande örter

som hela förgängelsens sår?

Vem leder mig hän till den källa

som svalkar vart döende år.




Jag väntar och väntar på dagen

som den svältande väntar på bröd

och Guds vrede formar min ande

till ett eldsvärd mot mörker och död.







FLODEN.


Stilla skrider

mot fjärran hav

tystnadens flod,

stormarnas grav.





Isklara vågor,

min själ förbidande,

föra mot ljuset

från mörker och lidande.



Stunderna ila,

vi sjunka alla,

stumma, kalla

i flodens vila.












SPEGELBILD I SVART.


Månskugga höljer lagens berg

och löftets åkerjord

och mörkret föder hat och död

och ödestunga ord.





Trött tiden fäller sin ridå

för världens trånga scen.

— Lots hustru blev en stod av salt

och Kains barn blev sten.



Men Abels släkte ser ett sken,

rätt sällsamt i sitt slag:

Ljus tro för trötta vandringsmän

mot evighet och dag.












EJ JUBLAR GLÄDJENS STÄMMA ...


Ej jublar glädjens stämma

i våren fri och glad

då minnet går bland spillrorna

av lyckans fallna stad.





Men solens lilja lyser

högt över rik och arm

och världen är oss skönare

då den är ljus och varm.



Och klar som rymdens blomma

vår framtid än skall gro

förnyad i det levande,

vår tro!












VÄGEN LIGGER ÖDE ...


Vägen ligger öde under gråa rymden,

intet ljud förnimmes fjärran eller när.

Fälten äro knapphänt skylda av ett täcke

nysnö, så att myllan anas här och där.





Nu är längesedan skörden föll för lien,

nu är vinterstilla, frost och köld och is.

Men all jorden väntar på ett undrens vårny

som vi också vänta, på människornas vis.



Trakten ligger öde, ändå skall den blomma

som ett sagans Saron bortom köld och död.

Rymden synes askgrå, ändå skall den lysa

en förklarad morgon ljuvligt gyllenröd.












JAG VET ATT MIN TID ÄR KORT ...


Jag vet att min tid är kort

och natten är underligt stor.

Sist nå alla vägar dock

det land där den Evige bor.





Och stjärnornas tecken står

som ett insegel över en skrift:

Din oro i jordiska år

förgår med ditt stoft i en grift.







MYSTERIUM.


Ur tidens mörker

stiger en skygg aning,

i själens djup

bidar en varm tro.





Jag känner ej oro

fast natten faller

och timmarna tiga

på smärtans stigar.



I mitt hjärta födes

en skälvande låga:

blodet och mullen

avla en ny värld.












TERRA INCOGNITA.


Bortom de blånande bergen

ligger ett okänt land

värnat av brännande öknar

och djunglernas feberbrand.





Incognita, drömmarnas rike,

som ingen med livet kan nå,

där lunderna evigt grönska

och himmelen evigt är blå.



Vi bära i själen en längtan

som leder vår tunga färd

på törnebesållade stigar

mot framtidens okända värld.












BRYTNINGSTID.


Brytningstid med nyväckt vilja,

uppståndelse och löftesord,

en ljus revelj för alla själar

på nödens gråa vinterjord.

Vi gingo länge som i dvala

men väcktes av en soltrumpet

och kände hjärtat åter värmas

inför din unga ljuvlighet.



Brytningstid då älvar sjunga

och himlen lyser blå och klar,

en undrens väntan för oss alla

som ha vårt drömmarlynne kvar.


En vårens dag då solen blommar

och mullens doft är god och stark,

vi finna läkedomens örter

på nya tiders groningsmark.












DET LUTANDE KORSET ...


Det lutande korset

i pilars hägn

lyser försilvrat

vid stjärneregn.





I dagens brådhet

jag såg ej dess skönhet,

nu är allt, allt nytt ...












HÖGRE MOD.


Berget Högre Mod vi funnit

genom sorger, kval och död.

Tidens nöd är tung att bära,

vila stor vår lön.

Stjärnan Ordet än förklarat

lyser från en taggig sky.

Inre tro oss uppenbarat

och bevarat

bilden av den makt som skapar

människan och världen ny.












DEN SEGRANDE SJÄLEN.


Som en rök vid tysta floden

är en människas korta år,

en längtan som stiger mot ljuset,

en dröm som förgår.





Se sorger och fröjder försvinna

och livslågan falnar och dör

men en människas brinnande ande

hennes gärningar levandegör.







ELDEN OCH STJÄRNAN.


Vi bära i vårt inre

en eld som bittert bränner

då långa, tunga timmar

bulta på vår port.

Vi blicka mot en stjärna

då kvalen stinga själen

som årens vassa törnen

i nödens tider gjort.



Men dessa heta lågor

skola över djupen

bära dem som kämpat

där dödens skuggor stå.


Och denna stjärna styrker

då våra krafter svika,

och strålar som ett löfte

att dag vi skola nå.












SÅNG I SKYMNINGEN.



1.


Mitt hjärta är tungt, o du ande,

som följer mig dag efter dag.

Sorg bådar din gravmörka stämma

och död dina vingeslag.

Min eld har förbrunnit till aska

och ogjort är värvet jag ämnat.

O Gud, giv mig ändå av godhet

en dag till de många jag lämnat.



Jag var ju en kämpande vilja

en levande själ även jag.

Nu vandrar jag bitter och dådlös

av nöden förgiftad och svag.


Men svaghet och nöd är en starkhet,

som ringhetens skapare sänder.

Se solguld skall flyta som honung

i tjänarens hjärta och händer.







2.


Från världsträdets brusande krona

och gudarnas eviga boning

förnam jag en ton av det djupa

som danas i klarhetens famn.

En klang likt det fladdrande skimmer

som dröjer på aftonens himmel,

en ton lik den skälvande låga

som lyser ett segel i hamn.



Och slöjor av stjärnglitter sänktes

kring rymdernas tindrande fönster

vid ekot av själarnas stämmor

som tolkade flyende år.


Och stilla jag sade: O gudar,

så ville jag lämna allt mörker

vid stjärnornas ljuvliga budskap

om glädjen som aldrig förgår.














MEDITATION


Låt oss sänka vår sorg

i det omätliga havet,

låt oss glömma vårt jag

vid de döda världarnas sång

och se genom själarnas

lätt genomskinliga slöjor

det tysta, oförstörbara

livets gång.



Låt oss fånga glädjen

som lyser i gravens blomma

och i frostkristallen skönt formad,

kysk och sval.

Låt oss höja vår blick

till stjärnornas väldiga kronor,

som pryda den eviga enkelhetens sal.







ALLT SKALL FÖRNYAS.


Dagen är nära,

dagen förgår.

Allt skall försvinna,

tungt blir att vandra.





Tiden är nära,

djupt sällsam tid.

Stjärnorna falla

och jorden brinner.



Själen är nära

mörkrets port.

Allt skall försvinna,

allt, allt förnyas.












UPPSTÅNDELSE.


Ur tidens avgrund stiger återklangen

av dolda källor och din andes röst.

Se livets vind uppväcker döda kronor,

ett vårens under mitt i världens höst.





Och denna tro är högre än de andra,

en inre verklighet är dess natur.

En flod skall bryta alla djupens dammar

och all förtvivlans gråa jättemur.



Förtröstansfullt må nya tecken tydas

och nya tankar rista sina spår.

Din själ skall bryta väg ur dödens klyfta

och visdomsörter läka jordens sår.












SOMMARLAND.


Sommarland, i ditt ljus vi glömma

de mörka skuggornas vinterdag.

Men glädjen faller för ödets tunga

och säkert måttade lieslag.




Vår kraft försvinner som sommardagen

och blodet svalnar i våra bröst,

och träden skattas och skörden bärgas

för frost och slagregn i tidens höst.



Vi vilja kämpa som män och hoppas

på nya skördar i sommarljus,

då kommer hösten och världen mörknar

vid varseltecken och stormars brus.




Som gräset faller en dag för lien

vi skola bärgas av ödets hand,

och åt det kommande släktet lämna

vår tro, vårt blommande sommarland.












SJÄLENS NATT.


Tung vilar dimman på myrarna,

dunkelt de himmelska fyrarna

fladdra på ödslig mo.

Vildmark, konungslig och tigande

storhet, krönt av den stigande

ångest och övertro.





Såg nyss bland nattens förvirrande

skuggor som trollögon stirrande

djupt in i mörka snår.


Hörde att någon kom tassande,

tyckte väl stunden var passande,

då tog jag upp Fader vår.



Har jag gått långt från byarna

endast i färdskap med skyarna

tror jag väl ändå att

jag finner de nya tiderna,

födda av mörkret och striderna

i själarnas ångestnatt.












VÅRARNA BLOMMA ...


Vårarna blomma

och höstarna slockna,

allt, allt förgår.

Tystnad hägnar ditt vilorum,

kvällen förtonar,

min sorg är stum.

Prästkrage vita,

tyd mig en gåta.

Vita, vita blad

och skymmande år.







TISTELVISA.


Min gigas strängar tystnat, min klocka slutat slå,

vinets namn är Bitter och dagens namn är Grå.

Tistel och taggiga rosor.




Min syster sover stilla, gån varligt i mitt hus

så vill jag tända lampor och finaste ljus.

Tistel och taggiga rosor.




Vad säga nattens andar i brud- och sorgeskrud?

— Långväga ha vi vandrat till dig från Herren Gud.

Tistel och taggiga rosor.







ORDET.


Förtvivlan, tagg av stål

i årens törnekrans,

sorg, bittra tåreskål

och stjärna utan glans,

se, evigheten var

en brunn av natt och död,

en fråga utan svar

en hunger utan bröd.

Då fann jag detta ord

på åldrigt pergament:

Till mörkrets djup och jord

har Gud sin ande sänt ...







VERBENA.


Hon gav mig verbena:

såren bränna ej längre,

skörden ger goda löften

och stormen har dragit förbi.

Verbenan värnar även

för ondo, mörkomakt

och fiender falla

som gräs för lien.

Jag tar med blotta händer

ormar giftiga

och lägger dem i eldens

röda gap.







HEDENS SAGA.


Ljungens klockor spela,

mossa väver matta i grått.

Vänlig vila att vinna

då dagen förgått.

Vilse lyssnar taggig visa

och Karlavagnen till bristning skär

synernas regnbågshinna.












HEMLIGHETEN.


På bottnen av tillvarons brunnar växer den svavel-

gula dyblomman. Aldrig är tillvarons gåta närmare

än i djupa mörkret. Morgonen ger dagg, middags-

höjden sol, aftonen god vila.

Jag vill säga dig en hemlighet: Vila är den största

gåvan. Det säkraste och sista moder Jord ger sina

fattiga barn.












SKUGGORNA.


Det var natt. På gatorna såg jag många skuggor

som gledo förbi de dimhöljda lyktorna. Många

fötter rörde vid stenarna men intet ljud kunde för-

nimmas. Jag ville ropa men min strupe samman-

snördes och den kalla nattdimman trängde till mitt

innersta, in i min själ, omvärvde mig, gjorde mig till

en skugga som de andra. Snart orkade jag inte mera

och skuggorna vandrade förbi i en aldrig upphö-

rande ström.





  

MADONNABILDEN I SKOGEN.


Vid en korsväg i skogen

stod en bild av Guds moder.

Vinterstormar och sommarregn

hade frätt på träet,

men i glorians evighetscirkel

fanns än något guldstoft kvar.



De vägfarande stannade

och bådo vid bilden,

en och annan lämnade en offergåva,


om sommaren ängsblommor,

om vintern ljus,

på altaret

vid den heliga jungfruns fot.



Men en dag föllo bomber i skogen.

Fiendens förbindelseleder

skulle förstöras.

Vägen sprängdes och Mariabilden

splittrades i tusen stycken.



Då kom en gammal man

och sökte förgäves madonnan i skogen.

Och han frågade en soldat:

Varför har man förstört den vackra bilden?

Och soldaten svarade:

Fiendens förbindelsevägar måste förstöras.

Då sade den gamle:

Så har man också förstört vägen

till modern och det heliga barnet.







ALL VÅR NÖD SKALL FÖRGÅ.



1.


I kärret hörs grodornas kväkande kör,

vid byn ylar vargen för någon som dör.

Den hängde gungar i nattens vind

med vissna rosor på skrumpen kind.

Ormen stinger sökarens häl,

natten anammar vår själ. —

Alruna, blomma, vid galgens fot,

undergörande trolldomsrot. —

Den hängde gungar och gungar alltjämt

och grinar åt döden som över ett skämt.


Ett skrik. Å skrik min ondskas musik,

den hängde gungar och leker lik.

Ett skrik som ur avgrundens lågor.




Javäl,

jag säljer min fattiga själ.









2.


Världens förgängliga rikedom kan

ej skänka mig åter den frid som försvann

en spöknatt på galgbackens taggiga krön.

Min Gud är död och hör ej min bön.

— Ångest, min ständiga följesven,

hur länge, hur länge än?



Men jag såg någonstädes ett sällsamt ord

om en ogärningsman anklagad för mord,

och Mästaren bjöd honom följa med

till Paradiset från korsets träd.

Om det ordet är sanning — må gisslet slå —

all vår nöd skall i döden förgå.









I TORNKAMMAREN.


Kvällsljus tecknar upp ett kors

av ett murfast galler.

Tunga steg förtona snart

i den natt som faller.





Vila som ej ände har

fri och fånge finner.

Tunga steg i torn och valv,

kvällens stjärna brinner.



Bulta puls, snart får du frid,

kort är levnadsstunden,

och din klocka mäter ut

timman och sekunden.












VAKNATT.


Den åldrige Nostradamus låg om natten vaken i sin kammare medan gikten
spände sina klor i hans styva lemmar och
stjärnbilder vandrade över himmelskupan.


Tid som varit och tid som är,

timglaset rinner, rinner,

dödsuret tickar, rötan tär,

tynande låga förbrinner.

Skuggor vila i alla vrår,

trollblankt är rutans öga.

Allt som varit och allt som förgår

betyder väl ändå föga.



Dock vad framtidens sköte bär

åt homo, Guds avbild fast fallen,

ser du i himmelens tecken när

du inte får ljus av kristallen.

Mott och mal förtär din skatt

i kalla och ödsliga salar.

Stor är de drömklara rymdernas natt

med frid som din själ hugsvalar.







GRANITGUD.


Över fjället mörka skyar

draga fram i dystert tåg,

i en klyfta tjuter vargen,

gäddan slår i svartnad våg,

nyväckt ros i tisteldalen

böjer sig i vissnad sorg.

Stormens riddarskara drager

ut från åskans himmelsborg.





Furan brytes, kronan faller,

isvind sveper om din kind,

seklers jättestammar såras,

fjällets gud är döv och blind.


Oberörd han bär sin börda

av en stelnad lavaflod,

medan fall och jokkar mejsla

ur granit hans minnestod.





Res dig, Starke, från din glömska,

ruska sömnen ur din kropp,

Ragnarök kan redan skönjas,

världen kämpar utan hopp.

Stormens svarta ryttarskara

varslar dom och skiftodag.

Res dig, nordangud, och tala

genom eld och hammarslag.





Väck all världen ur dess dvala,

trumma liv i dödas ben,

fjällets gud, med malm i hjärtat

under tusen ton av sten.


Då må stormens härar larma

kring vårt hus, Du är oss stark.

Idavallens vretar blomma

bortom tidens ödemark.
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